
Materialauszug / Liste de matériel / Estratto del materiale

Firma/Enterprise/Ditta 
Objekt/Objekt/Oggetto
Lieferant/Fournisseur/Fornitore 
Bestell-Nr./No. Commande/Ordine-No. 
Datum/Date/Data  

INSTAFLEX HWS

          Artikel-Nr.       NPK-Nr.            Dimension     m/Stk.           Artikel-Nr.       NPK-Nr. Dimension     m/Stk.
          No. d'article       No. CAN            Dimension     m/Pce.           No. d'article       No. CAN Dimension     m/Pce.
          Art. No.       CPN-No.            Dimensione     m/Pz.           Art. No.       CPN-No.  Dimensione     m/Pz.

PB-Rohr mit Schutzrohr im Ringbund Armaturenanschluss mit Gehäuse einfach
Tube PB avec gaine en rouleaux Raccord avec boîtier simple
Tubo PB con guaina di protezione, in rotolo Attacchi rubinetto con scatola singolo

760 853 387 411.121 16 *760 857 187 16x1/2"
760 853 388 411.122 20 *760 857 188 20x1/2"
760 854 910 411.123 25 *760 857 189 20x3/4"

PB-Rohr ohne Schutzrohr im Ringbund Dosenverlängerung
Tube PB sans gaine en rouleaux Rallonge de boîte
Tubo PB senza guaina di protezione, in rotolo Prolunga

760 853 389 411.111 16 5409.060 351.168 1/2"
760 853 390 411.112 20 5409.062 3/4"
760 854 946 411.113 25

Armaturenanschluss mit Gehäuse doppelt
PE-Schutzrohr im Ringbund Raccord avec boîtier double
Gaine PE en rouleaux Attacchi rubinetto con scatola doppia
Guaina di protezione PE, in rotolo *760 857 190 321.521 16/16x1/2"

760 853 393 311.311 16 *760 857 192 20/16x1/2"
760 853 394 311.312 20 *760 857 193 20/20x1/2"

PB-Rohr in Stangen PB-Verteiler HWS, d25 (DN 20)
Tube PB en barres Distributeur en PB, d25 (DN 20)
Tubo PB in barre Colletore PB, d25 (DN 20)

760 856 606 411.211 16 761 066 250 433.113 1-fach d 25 - d1 16
760 856 607 411.212 20 761 066 251 433.213 1-fach d 25 - d1 20
760 856 608 411.213 25 761 066 252 433.123 2-fach d 25 - d1 16
760 856 609 411.214 32 761 066 253 433.133 3-fach d 25 - d1 16
760 856 610 411.215 40 761 066 254 433.143 4-fach d 25 - d1 16
760 856 611 411.216 50
760 856 612 411.217 63 Endkappe
760 856 613 411.218 75 Bouchon femelle
760 856 614 411.221 90 Calotta
760 856 615 411.222 110 761 066 650 436.111 16

761 066 651 436.112 20
Tragschale Clip 761 066 652 436.113 25
Coque porteuse Clip 761 066 653 436.114 32
Canalina autoportante Clip 761 066 654 436.115 40

760 856 602 411.411 16 761 066 655 436.116 50
760 856 603 411.412 20 761 066 656 436.117 63
760 856 604 411.413 25
760 856 605 411.414 32 Stopfen

Bouchon
Tragschale Tappo
Coque porteuse *761 066 938 436.213 25
Canalina

760 854 928 411.415 40 Verteiler 90° - 3/4" (DN 20)
760 854 929 411.416 50 Distributeur 90°, 3/4" (DN 20)
760 854 930 411.417 63 Collettore 90°, 3/4" (DN 20)
760 854 985 411.418 75 *760 857 061 324.151 1-fach 16 - 3/4"

*760 857 062 324.152 1-fach 20 - 3/4"
Rohrbinder *760 857 063 324.161 2-fach 16 - 3/4"
Attache plastique *760 857 064 324.171 3-fach 16 - 3/4"
Fascetta *760 857 065 324.181 4-fach 16 - 3/4"

760 853 283 411.711 16 - 40
760 853 284 411.712 50 - 75
760 854 984 411.713 90 - 110
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*Solange Vorrat
*Jusqu'à épuisement du stock

*Finché durano le provviste



          Artikel-Nr.       NPK-Nr.            Dimension     m/Stk.           Artikel-Nr.       NPK-Nr. Dimension     m/Stk.
          No. d'article       No. CAN            Dimension     m/Pce.           No. d'article       No. CAN Dimension     m/Pce.
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Endkappe Doppelter Armaturenansch. - nicht austausch.
Bouchon femelle Racc. doub., pour chas. d'eau enca.. - non inte.
End cap Attacco per rubinette dopp. - non intercambia.

*760 857 074 326.416 3/4" (mit, avec, con: Befestigungsa, set de fixation, 
*760 857 075 326.417 1" set di fissaggio)

*760 857 018 323.121 16x1/2"
Kappe lang
Bouchon femell long Armaturenanschluss einfach, mit Flansch
Tappo interno lungo Raccord simple, avec bride

*760 857 142 326.436 3/4" Attacco semplice, flangiato
*760 857 437 326.437 1" *760 869 904 16x1/2"

Stopfen Armaturenanschluss einfach, mit Flansch
Bouchon Raccord simple, avec bride
Tappo Attacco semplice, flangiato

*760 857 076 326.446 3/4" *760 569 906 322.321 16x1/2" - G 3/4"
*768 291 006 325.114 1"

Befestigungssatz
Stopfen lang Set de fixation
Bouchon mâle long Set di fissaggio
Tappo lungo (Passend auf Armaturenanschlü. mit Aussen-

*760 857 144 326.456 3/4" gewinde, Bestehend aus: Überwurfmutt., Gleit-
*760 857 145 326.457 1" scheibe, Dichtung)

(Pour raccords de robinette avec filetage mâle,
Armaturenanschluss einfach, mit Flansch Composé de: écrou, disque de glissem, joint)
Raccord simple, avec bride (Adatto per attacchi con filettatura maschio,
Attacco semplice, flangiato Consituito da: ghiera del bocchett, rondella e

*760 857 007 322.211 16x1/2" - 44mm guarnizione)
*760 857 008 322.121 16x1/2" - 60mm *760 854 699 323.301 G 3/4"
*760 857 009 322.131 16x1/2" - 80mm
*760 857 010 322.211   16x1/2" - 100mm GIS-Armaturenanschluss
*760 857 011 322.212 20x1/2" - 44mm Raccord GIS
*760 857 012 322.232 20x3/4" - 44mm Attacco per rubinetteria GIS

(Bestehend aus: 1 Distanzhalter, 2 Gummiun.,
Armaturenanschluss doppelt, mit Flansch 6 Zylinderschrauben, 2 Armaturenanschlüsse 
Raccord double avec bride einfach d16-1/2")
Attacco doppio, flangiato (Composé de: 1 Gabarit, 2 Isolant en caoutch,

*760 857 013 322.511 16/16x1/2" - 44mm 6 Vis à tête cylindrique, 2 Raccords simple 
*760 857 014 322.511   16/16x1/2" - 100mm d16-1/2")
*760 857 015 322.722 20/20x1/2" - 44mm (Costitu. da: 1 distanziatore, 2 tass. di gomma,

6 viti cilindriche, 2 attacchi semplice d16-1/2")
Schallschutz für Armaturenanschlüsse *760 856 010 323.251
Insonorisation pour raccord
Piastra isolante per attacco a muro Zylinderschraube zu Laschen

762 101 033 362.621 Vis à tête cylindrique pour pattes de fixation
Vite cilindrica per staffa

Gummiunterlage für Armaturenanschlüsse (Für, pour, per: Armaturenanschlüsse ohne 
Isolant en caoutchouc Gehäuse, racco. de robinets sans bôiler, atta.
Tassello di gomma senza scatola)
(Passend zu, Pour, Per: Armaturenanschlusss einfa. und *760 853 022 M6
doppelt, raccord simple et double, attacchi semplice e *760 856 040 M6 selbstschneidend
doppi)

*760 856 205 362.621 Übergangs-Modul mit Innengewinde
Pièce intermédiaire avec filetage femelle

Armaturenanschluss einfach Raccordo di transizione, filettatura femmina
Raccord simple, pour chasse d'eau encastrée 760 857 019 332.111 16x1/2"
Attacco semplice 760 857 020 332.121 16x3/4"
(mit, avec, con: Befestigungssatz, set de fixation, set di 760 857 021 332.112 20x1/2"
fissaggio) 760 857 022 332.122 20x3/4"

*760 857 017 323.111 16x1/2" - 22mm
Übergang mit Aussengewinde

Spülkastenanschluss 90° INSTAFLEX - GEBERIT Pièce intermédiaire avec filetage mâle
Racco. 90° pour rése. de chas. INSTAFLEX - GEBERIT Raccordo di transizione, filettatura maschio
Attacco per cass. di risciaqu. 90° INSTAFLEX - GEBERIT 760 857 032 332.111 16x1/2"
(Inkl., Inclus, Inclusa: Schutzkappe, bouchon de 760 857 033 332.121 16x3/4"
rotection, calotta di protezione) 760 857 034 332.112 20x1/2"

*760 857 016 322.111 16 760 857 035 332.122 20x3/4"
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Übergangs-Modul mit Innengewinde T-Stück 90° egal
Pièce intermédiaire avec filetage femelle Té 90° égal
Raccordo di transizione, filettatura femmina T 90° uguale

760 857 023 332.123 25x3/4" *760 857 054 331.611 16
760 857 024 332.133              25x1" *760 857 055 331.612 20
760 857 025              32x1"
760 857 026 332.145   40x1 1/4" T-Stück 90° reduziert
760 857 027 332.156   50x1 1/2" Té 90° réduit
760 857 028 332.167              63x2" T 90° ridotto
760 857 029 332.168   75x2 1/2" *760 857 056 331.632 20x16x20
760 857 030              90x3" *760 857 057 20x16x16
760 857 031              110x4" *760 857 058 20x20x16

Übergang mit Aussengewinde Übergangs-T mit Innengewinde
Pièce intermédiaire avec filetage mâle Pièce intermédiaire avec filetage femelle
Raccordo di transizione, filettatura maschio Raccordo di transizione, filettatura femmina

760 857 036 332.123 25x3/4" *760 857 059 20x1/2"
760 857 037 332.133              25x1"
760 857 038 332.134              32x1" Überwurfmutter
760 857 039 332.145   40x1 1/4" Ecrou
760 857 040 332.156   50x1 1/2" Dado
760 857 041 332.167              63x2" 760 853 018 16
760 857 042 332.168   75x2 1/2" 760 853 071 20
760 857 043              90x3"
760 857 044              110x4" Klemmring

Anneau serrage
Übergang mit Lötmuffe Anello di serraggio
Pièce intermédiaire à braser 760 853 019 16
Racc. di transizione con attacco femmina per brasatura 760 853 072 20

*760 853 114 332.411 d16xdCu15
Kappe (Inkl. Dichtung)

Übergang mit Lötstutzen Bouchon (Joint Inclus)
Pièce intermédiare à braser Tappo (Guarnizione inclusa)
Racc. di transizione con attacco maschio per brasatura 760 857 072 16

*760 853 113 d16xdCu15 760 857 073 20
*760 854 700 d20xdCu22

Dichtung zu Kappe
Übergangs-Verschraubung Joint pour bouchon femelle
Union intermédiaire à joint plat avec filetage mâle Guarnizione per calotta
Bocchettone intermedio 760 853 021 16 - 20
(Inkl. Inclus, Inclusa: Dichtung, joint, guarnizione)

*760 857 060 3/4"xG 3/4" Muffe
Manchon

Passrohr Manicotto
Tube d'adaptation 761 069 200 444.151 16
Tubo di transizone 761 069 201 444.152 20
(Ersatz, Compléments, Ricambio: GF JRG Sanipex 761 069 202 444.153 25
 Nr. 5451.100) 761 069 203 444.154 32

*760 854 717 3/4" 761 069 204 444.155 40
761 069 205 444.156 50

Muffe 761 069 206 444.157 63
Manchon 761 069 265 444.158 75
Manicotto 761 069 266 444.161 90

*760 857 045 331.411 16 761 069 267 444.162 110
*760 857 046 331.412 20

Übergang
Winkel 90° Adaptateur 
Equerre 90° Raccordo di transizione
Gomito 90° 761 069 207 434.171 16

*760 857 047 331.121 16 761 069 208 434.172 20
*760 857 048 331.122 20 761 069 209 434.173 25

761 069 210 434.174 32
Übergangswinkel 90° mit Aussengewinde 761 069 211 434.175 40
Coude 90° intermédiaire avec filetage mâle 761 069 212 434.176 50
Gomito 90° filettatura maschio 761 069 213 434.177 63

*760 857 049 331.131 16x1/2"
*760 857 050 16x3/4"
*760 857 051 331.132 20x1/2"
*760 857 052 331.142 20x3/4"
*760 857 053 331.143 25x3/4"
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Winkel 90° T 90° reduziert
Coude 90° Té 90° réduit
Gomito 90° T 90° ridotto

761 069 214 441.211 16 761 069 249 442.132 20x16x16
761 069 215 441.212 20 761 069 250 442.132 20x16x20
761 069 216 441.213 25 761 069 251 442.133 25x16x25
761 069 217 441.214 32 761 069 256 442.133 25x20x20
761 069 218 441.215 40 761 069 252 442.133 25x20x25
761 069 219 441.216 50 761 069 257 442.133 25x25x20
761 069 220 441.217 63 761 069 253 442.134 32x20x32
761 069 221 441.218 75 761 069 258 442.134 32x25x25
761 069 222 441.221 90 761 069 254 442.134 32x25x32
761 069 223 441.222 110 761 069 259 442.135 40x20x40

761 069 255 442.135 40x25x40
Winkel 90° Muffen-Stutzen 761 069 260 442.135 40x32x40
Coude 90° manchon-bout mâl 761 069 261 442.136 50x25x50
Gomito 90° maschio-femmina 761 069 262 442.136 50x32x50

761 069 434 441.231 16 761 069 263 442.137 63x25x63
761 069 435 441.232 20 761 069 264 442.137 63x40x63
761 069 436 441.233 26
761 069 437 441.234 32 Elektroschweiss-Übergang-T-Stück 90° AG
761 069 438 441.235 40 Té 90° avec filetage mâle
761 069 439 441.236 50 Racc. di transizi.-racc. a T 90°- filetto masch.
761 069 440 441.237 63 761 069 738 343.423 25x3/4"

761 069 739 343.434 32x1"
Winkel 45°
Coude 45° Kappe
Gomito 45° Bouchon femelle

761 069 227 441.311 16 Calotta
761 069 228 441.312 20 761 069 270 446.111 16
761 069 229 441.313 25 761 069 271 446.112 20
761 069 230 441.314 32 761 069 272 446.113 25
761 069 231 441.315 40 761 069 273 446.114 32
761 069 232 441.316 50 761 069 274 446.115 40
761 069 233 441.317 63 761 069 275 446.116 50
761 069 234 441.318 75 761 069 276 446.117 63
761 069 235 441.321 90
761 069 236 441.322 110 Reduktion

Réduction
Winkel 45° Muffen-Stutzen Riduzione maschio-femmina
Coude 45° manchon-bout mâl 761 069 277 444.312 20x16
Gomito 45° maschio-femmina 761 069 278 444.313 25x16

761 069 447 441.331 16 761 069 279 25x20
761 069 448 441.332 20 761 069 457 444.314 32x16
761 069 449 441.333 26 761 069 280 32x20
761 069 450 441.334 32 761 069 281 32x25
761 069 451 441.335 40 761 069 458 40x20
761 069 452 441.336 50 761 069 459 40x25
761 069 453 441.337 63 761 069 282 444.315 40x32

761 069 460 50x20
T 90° egal 761 069 461 50x25
Té 90° égal 761 069 462 50x32
T 90° uguale 761 069 283 444.316 50x40

761 069 237 442.111 16 761 069 463 63x20
761 069 238 442.112 20 761 069 464 63x25
761 069 239 442.113 26 761 069 284 63x32
761 069 240 442.114 32 761 069 465 444.317 63x40
761 069 241 442.115 40 761 069 285 63x50
761 069 242 442.116 50 761 069 286 444.318 75x63
761 069 243 442.117 63 761 069 287 444.321 90x63
761 069 244 442.118 75 761 069 288 90x75
761 069 245 442.121 90 761 069 289 444.322 110x63
761 069 246 442.122 110 761 069 290 110x75

761 069 291 110x90
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Spezialreduktion mit Winkel 90° Verschraubung mit Aussengewinde
Réduction spéciale avec coude 90° Manchon union intermédiaire
Riduzione speciale con curva 90° Bocchetton, filettatura femmina

761 069 619 75x20 760 857 200 16x1/2"
761 069 524 75x25 760 857 201 20x1/2"
761 069 525 75x32 760 857 202 25x3/4"
761 069 526 75x40 760 857 203 32x1"
761 069 527 75x50 760 857 204 40x1 1/4"
761 069 620 90x20 760 857 205 50x1 1/2"
761 069 528 90x25 760 857 206 63x2"
761 069 529 90x32
761 069 530 90x40 Verschraubung mit Innengewinde
761 069 531 90x50 Manchon union de transition
761 069 621 110x20 Bocchettone, filettatura femmina
761 069 532 110x25 760 857 207 445.251 16x1/2"
761 069 533 110x32 760 857 208 445.252 20x1/2"
761 069 534 110x40 760 857 209 445.253 25x3/4"
761 069 535 110x50 760 857 210 445.254 32x1"

760 857 211 445.255 40x1 1/4"
Spezialreduktion 760 857 212 445.256 50x1 1/2"
Réduction spéciale 760 857 213 445.257 63x2"
Riduzione speciale

761 069 604 444.318 75x16 Verschraubung mit Innengewinde
761 069 605 444.318 75x20 Manchon union intermédiaire
761 069 606 444.318 75x25 Bocchettone, filettatura femmina
761 069 607 444.318 75x32 760 857 221 445.151 16x1/2"
761 069 608 444.318 75x40 760 857 222 445.152 20x1/2"
761 069 609 444.318 75x50 760 857 223 445.153 25x3/4"
761 069 610 444.321 90x16 760 857 224 445.154 32x1"
761 069 611 444.321 90x20 760 857 225 445.155 40x1 1/4"
761 069 612 444.321 90x25 760 857 226 445.156 50x1 1/2"
761 069 613 444.321 90x32 760 857 227 445.157 63x2"
761 069 614 444.321 90x40
761 069 615 444.321 90x50 Bundbuchse mit Nut
761 069 518 444.322 110x16 Collet avec rainure avec bout mâle
761 069 519 444.322 110x20 Colleto a sede incava
761 069 520 444.322 110x25 761 069 307 20
761 069 521 444.322 110x32 761 069 308 25
761 069 522 444.322 110x40 761 069 309 445.354 32
761 069 523 444.322 110x50 761 069 310 445.355 40

761 069 311 445.356 50
Übergang mit Spezialreduktion auf Innengewinde 761 069 312 445.357 63
Réduction spéciale avec taraudage femelle 761 069 313 445.358 75
Raccordo di transizio. con riduzi. spec. su filetto femmina 761 069 314 445.361 90

761 069 749 75x1/2" 761 069 315 445.362 110
761 069 750 75x3/4"
761 069 751 75x1" Bundbuchse flach
761 069 752 90x1/2" Collet plat avec bout mâle
761 069 753 90x3/4" Colleto a sede piana
761 069 754 90x1" 761 069 321 20
761 069 755 110x1/2" 761 069 322 25
761 069 756 110x3/4" 761 069 323 445.334 32
761 069 757 110x1" 761 069 324 445.335 40

761 069 325 445.336 50
Übergang mit Spezalreduktion auf Aussengewinde 761 069 326 445.337 63
Réduction spéciale avec filetage mâle 761 069 327 445.338 75
Raccordo di transizione con riduz.spec. su filetto femmina 761 069 328 445.341 90

761 069 740 75x1/2" 761 069 329 445.342 110
761 069 741 75x3/4"
761 069 742 75x1" Lose Flansche PN 16 IPP
761 069 743 90x1/2" Bride tournante PN 16 IPP
761 069 744 90x3/4" Flangia libera PN 16 IPP
761 069 745 90x1" 761 065 270 447.112 20
761 069 746 110x1/2" 761 065 271 447.113 25
761 069 747 110x3/4" 761 065 272 447.114 32
761 069 748 110x1" 761 065 273 447.115 40

761 065 274 447.116 50
761 065 275 447.117 63
761 065 276 447.118 75
761 065 277 447.121 90
761 065 278 447.122 110
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Profil-Flanschdichtung, metrisch EPDM Edelstahl Übergänge-Pressende
Joints profilés en EPDM métriques pour brides Transition acier inoxydable-systèmes à sertir
Guarnizione per flangia metrici EPDM Transizioni acciaio inossidabile-siste. a press.

748 440 706 20 761 069 784 40x35
748 440 707 25 761 069 785 50x42
748 440 708 32 761 069 786 63x54
748 440 709 40
748 440 710 50 Übergang mit loser Mutter-flachdichtend
748 440 711 63 Pièce intermédia. écrou mobile-filetage mâle
748 440 712 75 Raccordi di trans. con dado liber-guarni. piatta
748 440 713 90 761 069 684 445.541           16xG 3/4"
748 440 714 110 761 069 685 445.542           20xG 3/4"

761 069 686 445.542           20xG 1"
Übergang-Aussengewinde 761 069 687 445.543           25xG 3/4"
Pièce intermédiaire-filetage mâle 761 069 688 445.543           25xG 1"
Raccordo di transizione-filetto maschio 761 069 689 445.543 25xG 1 1/4"

761 069 711 346.211 16x1/2" 761 069 690 445.544           32xG 1" 
761 069 712 346.212 20x1/2 761 069 691 445.544 32xG 1 1/4"
761 069 713 346.222 20x3/4" 761 069 692 445.544 32xG 1 1/2"
761 069 714 346.223 25x3/4" 761 069 693 445.545 40xG 1 1/4"
761 069 715 346.233 25x1" 761 069 694 445.545 40xG 1 1/2"
761 069 716 346.234 32x1" 761 069 695 445.545           40xG 2"
761 069 717 346.245 40x1 1/4" 761 069 696 445.546 50xG 1 3/4"
761 069 718 346.246 50x1 1/2" 761 069 697 445.546 50xG 2 1/4"
761 069 719 346.247 63x2" 761 069 698 445.547 63xG 2 3/8"

761 069 699 445.547 63xG 2 3/4"
Übergang-Aussengewinde
Pièce intermédiaire-filetage mâle Übergang mit loser Mutter-flachdichtend
Raccordo di transizione-filettto maschio Pièce intermédiai. écrou mobile-filetage mâle

761 069 666 445.511 16x1/2" Racco. di transiz. con dado liber-guarni. piatta
761 069 667 445.512 20x1/2 761 069 720           16xG 3/4"
761 069 668 445.512 20x3/4" 761 069 721           20xG 3/4"
761 069 669 445.513 25x3/4" 761 069 722           20xG 1"
761 069 670 445.513 25x1" 761 069 723           25xG 3/4"
761 069 671 445.514 32x1" 761 069 724           25xG 1"
761 069 672 445.515 40x1 1/4" 761 069 725 25xG 1 1/4"
761 069 673 445.516 50x1 1/2" 761 069 726           32xG 1" 
761 069 674 445.517 63x2" 761 069 727 32xG 1 1/4"

761 069 728 32xG 1 1/2"
Übergang-Innengewinde 761 069 729 40xG 1 1/4"
Pièce intermédiaire-taraudage femelle 761 069 730 40xG 1 1/2"
Raccordo di transizione-filetto femmina 761 069 731           40xG 2"

761 069 702 346.251 16x1/2" 761 069 732 50xG 1 3/4"
761 069 703 346.252 20x1/2 761 069 733 50xG 2 1/4"
761 069 704 346.262 20x3/4" 761 069 734 63xG 2 3/8"
761 069 705 346.263 25x3/4" 761 069 735 63xG 2 3/4"
761 069 706 346.263 25x1"
761 069 707 346.264 32x1" Ventil BTV 2 HWS
761 069 708 346.265 40x1 1/4" Vanne d'arrêt BTV
761 069 709 346.266 50x1 1/2" Valvola di chiusura in PB
761 069 710 346.267 63x2" 761 069 647 481.812 20

761 069 648 481.813 25
Übergang-Innengewinde 761 069 649 481.814 32
Pièce intermédiaire-taraudage femelle 761 069 650 481.815 40
Raccordo di transizione-filetto femmina 761 069 651 481.816 50

761 069 675 445.521 16x1/2" 761 069 652 481.817 63
761 069 676 445.522 20x1/2
761 069 677 445.522 20x3/4" Ventil BTV 2 HWS mit Entleerung 1/4"
761 069 678 445.523 25x3/4" Vanne d'arrêt PB avec manch. 1/4" pour vida.
761 069 679 445.523 25x1" Valvola in PB con scarico 1/4"
761 069 680 445.524 32x1" 761 069 653 481.832 20
761 069 681 445.525 40x1 1/4" 761 069 654 481.833 25
761 069 682 445.526 50x1 1/2" 761 069 655 481.834 32
761 069 683 445.527 63x2" 761 069 656 481.835 40

761 069 657 481.836 50
Edelstahl Übergänge-Innengewinde 761 069 658 481.837 63
Transition acier inoxydable-taraudage femelle
Transizioni acciaio inossidabile-filetto femmina

761 069 774 20x1/2"
761 069 775 25x3/4"
761 069 776 32x1"
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Unterputzventil BTV 2 HWS Absperreinheit ohne Zähler
Vanne d'arrêt PB encastré Unité d'arrêt sans compteur
Valvola in PB da incasso Unità d'intercettazione senza contatore

761 069 659 481.822 20 5458.045 652.861 3/4"
761 069 660 481.823 25
761 069 661 481.824 32 Absperreinheit mit Zähler

Unité d'arrêt avec compteur
Venitlhalter für PB-Ventile ohne Entleerung Unità d'intercettazione con contatore
Support pour vanne PB sans vidange 5458.055 3/4"
Staffe per valvola in PB senza scarico

761 066 325 462.146 20-25 Kompakteinheit für GIS ohne Zähler
Unité compacte GIS sans compteur

Entleerventil mit Stopfen 1/4" Unità compatta GIS senza contatore
Vanne de vidange avec bouchon 1/4" 5458.058 227.321 3/4"
Valvola di scarico con tappo 1/4"

761 066 328 481.651 G 1/4" Kompakteinheit für GIS 1 Zähler
Unité compacte GIS sans 1 compteur

Kugelhahn Typ 546 PP / PB-Stutzen Unità compatta GIS senza 1 contatore
Robinet à bille type 546 PP / PB bout mâle 5458.075 227.323 3/4"
Valvola a sfera tipo 546 PP / Atta. maschio a sald. in PB

760 000 343 481.112 20 Kompakteinheit für GIS 2 Zähler
760 000 344 481.113 25 Unité compacte GIS sans 2 compteur
760 000 345 481.114 32 Unità compatta GIS senza 2 contatore
760 000 346 481.115 40 5458.075 227.323 3/4"
760 000 347 481.116 50
760 000 348 481.117 63 Kompakteinheit für Duofix ohne Zähler

Unité compacte Duofix sans compteur
Kugelhahn Typ 546 PP / PB-Bundbuchsen Unità compatta Duofix senza contatore
Robinet à bille type 546 PP / Collet PB 5459.058 227.321 3/4"
Valvola a sfera tipo 546 PP / colletto in PB

760 000 337 20 Kompakteinheit für Duofix 1 Zähler
760 000 338 25 Unité compacte Duofix sans 1 compteur
760 000 339 32 Unità compatta Duofix senza 1 contatore
760 000 340 40 5459.065 227.322 3/4"
760 000 341 50
760 000 342 63 Kompakteinheit für Duofix 2 Zähler

Unité compacte Duofix sans 2 compteur
PB-Bundbuchse (passend zu Kugelhahn 546) Unità compatta Duofix senza 2 contatore
Collet PB (convient aux vannes à bille 546) 5459.075 227.323 3/4"
Cartelle PB ( transizione per valvola a sfera tipo 546)

761 066 940 20 JRG UP-Absperr-/Zählereinheit kompakt
761 066 941 25 Unité comp. d'arr. et de compt. à encast. JRG
761 066 942 32 Unità di arresto e conta. JRG sotto muro comp.
761 066 943 40 5917.320 3/4"
761 066 944 50
761 066 945 63 JRG Anschlussgarnitur 

Garniture de raccordement JRG 
Metall-Absperrklappe Typ 039G (mit Handgetriebe) Set di allacciamento JRG
Vanne papillon type 039G (avec commande manuelle) 5918.320 3/4"
Valvola a farfalla tipo 039G (con volantino)
(Teller: Sphäroguss Rilsan bischichtet EPDM) JRG Adapter GIS
(Assiette: Fonte nodulaire Rilsan recouvert EPDM) Adaptateur GIS JRG
(Piatto: Ghisa nodulare Rilsan rivestito EPDM) Adattore JRG per GIS

199 039 026 723.116 63 5917.001
199 039 027 723.117 75
199 039 028 723.118 90 JRG Adapter Duofix set (2x)
199 039 029 723.121 110 Adaptateur Duofix JRG set (2x)

Adattore JRG per Duofix set (2x)
Metall-Absperrklappe Typ 039G (mit Handgetriebe) 5917.002
Vanne papillon type 039G (avec commande manuelle)
Valvola a farfalla tipo 039G (con volantino) JRG Adapter Wandbefestigung
(Teller: rostfreier Stahl EPDM) Adaptateur de fixation pour paroi JRG
(Assiette:  acier inoxydabe EPDM) Adattore JRG per fissagio a parete
(Piatto: acciaio inossidabile EPDM) 5917.003

199 039 226 63
199 039 227 75 JRG Abdeckung, verchromt
199 039 228 90 Couvercle JRG, chromé
199 039 229 110 Copertura JRG, cromata

5917.010
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JRG Abdeckung, weiss Befestigungs-Set Vorwand
Couvercle JRG, blanc Jeu de fixation pour montage en applique
Copertura JRG, bianca Accessori di fissaggio

5917.011 5409.005 362.133

Rohbau-Abdeckung (zu 5917) Befestigungs-Set Zwischenschalung
Gros oeuvre couverture (pour 5917) Jeu de fixation pour coffrage sandwich
Copertura della costruzione grezza (per 5917) Set di montaggio per scatole fra due casseri

355 566 577 5409.007 361.612

Kunststoffrahmen (zu 5917) Grundplatte
Cadre en plastique (pour 5917) Plaque de base
Telaio di plastica (per 5917) Piastra di base

355 566 578 5755.001 362.141 M12

Wasserzähler für Kaltwasser Distanzhalter
Compteur d'eau pour eau froide Gabarit d'écartement double
Contatore d'acqua per acqua fredda Dima-Distanzaitore

5450.110 652.113 G3/4" 5755.005 362.144 M12
5450.010 652.114                G1"

Dosenhalter einfach
Wasserzähler für Warmwasser Support simple pour boîte
Compteur d'eau pour eau chaude Dima semplice per scatole
Contatore d'acqua per acqua calda 5741.001 362.111

5450.120 632.133 G3/4"
5450.020 632.134                G1" Dosenhalter doppelt

Support double pour boîte
Wasserzähler mit Impulsgeber Dima doppia per scatole
Compteur d'eau avec générateur d'impulsion 5741.005 362.112 76mm
Contatore d'acqua con trasmettitore d'impulsi 5741.006 362.112 100mm

5452.000 652.424 G1" 5741.004 362.112 120mm
5741.003 362.112 153mm

Einrohranschlussgehäuse 5741.008 362.112 160mm
Piéce de raccordement monotubulaire 5741.007 362.112 200mm
Roccordo monotubo 5741.013 153mm

5456.325 652.234 3/4"
Montageschiene einfach

Messkapsel UPZ +m KOAX Zähler Gabarit de montage simple
Capsule de mesure UPZ +m KOAX Dima semplice per montaggio
Caps. di misura UPZ +m KOAX contatore 5741.030 362.137

5456.005 652.543 15
Montageschiene doppelt

Messkapsel UPZ +m Gabarit de montage double
Capsule de mesure UPZ +m Dima doppia per montaggio
Capsula di misura UPZ +m 5741.032 362.138

5456.001 15
Montageschiene abgewinkelt

Passstück Gabarit de montage coudé
Gabarit Dima per montaggio ad angolo
Collegamento 5741.020 362.112

5451.100 G3/4"
5451.000 652.814 G1" Ablaufhalter

Support pour écoulement
Muffen-Verschraubung Supporto per tubo di scarico
Manchon-union 5742.000 362.143 22mm/45mm-55mm
Manicotto a raccordi

5455.000 325.506 G1" Schalungsdurchführung
Traversée de coffrage

Hilfsring Holzbau Supporto d'attraversamento delle casserature
Anneau de montage sur bois 5735.016 361.321 12/16/20
Anello ausiliario per costruzioni in legno

5409.001 362.131 Rohrstütze 
Support de tube

Befestigungs-Set Gipsbau Supporto per tubo
Jeu de fixation pour panneau en plâtre 5736.016 361.211 16
Set di fissaggio per costruzioni in gesso

5409.002 362.132 Füsse zu Rohrstütze (5736.016)
Pieds pour support de tube (5736.016)
Sostegni per supporto per tubo (5736.016)

5736.001 361.231
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Rohrstütze einfach Halterung für Verteiler
Support de tube simple Support pour distributeur
Supporto singolo per tubo Supporto per distributore

5736.055 361.212 16/20 5754.000 362.213

Rohrstütze mehrfach Befestigungs-Schraube (zu 5765,5762)
Support de tubes multiple Vis de fixation (pour 5765,5762)
Supporto multiplo per tubo Vite di fissaggio (per 5765,5762)

5736.060 361.213 16/20 5592.201

Rohrstütze Drehriegel
Support de tube Loquet rotatif à quatre pans
Supporto per tubo Serratura con chiave quadra

760 853 399 461.212 16/20 5762.090 372.722

Rohrstütze Drehriegel mit Schlüssel
Support de tube Loquet rotatif avec clé
Supporto per tubo Serratura con chiave

5757.000 361.212 5762.091 372.722

Schalungskasten mehrfach Rohrbinder
Coffret de coffrage à départ multiples Attache pour tube
Supporto multipla per posa in cassatura Fascetta per tubi

5737.040 12/16/20 5743.001 362.611 180mm
5743.002 362.612 280mm

Schalungskasten einfach
Coffret de coffrage à départ unique Rohrbride
Supporto singolo per posa in cassatura Bride de fixation pour tube

5737.030 12/16/20 Brida per tubo
5744.112 362.241 12

Aufhängung für Verteiler 5744.016 362.421 16
Suspension pour distributeur 5744.020 362.422 20
Sospensione per distributore

5738.000 95mm Abpressstopfen
Bouchon pour épreuve

Aufhängung für Verteiler Tappo di prova
Suspension pour distributeur 5409.030
Sospensione per distributore

5738.001 362.222 200mm Tropfhülse
5738.003 362.221 175mm Manchon protéger

Manicotto protettivo
Halter für Verteiler 5409.040
Support pour distributeur
Supporto per distributore

5739.000 362.211 Manchon d'étanchéité
Manicotto di tenuta

Halter für Verteiler 5409.045              120-120 
Support pour distributeur 5409.050  200-200
Supporto per distributore

5740.000 362.214 Schutz-und Abpress-Stopfen Dose
Bouchon de protection de boîte

Halterung für Verteiler Tappo di protezione scatola
Support pour distributeur 5409.120 326.485 1/2"
Supporto per distributore 5409.220 326.486 3/4"

5740.010 362.214
Schutzkappe 

Einbaukasten Cape de protection 
Coffret à encastrer Cappa di protezione
Cassetta da immurare (für/pour/per: Dosenmontage auf Schalung/

5765.005 372.523 496mm montage des boîtes sur le coffrage/montaggio
5765.006 372.533 649mm di scatole su cassaforme)
5765.007 372.543 802mm 5409.006 361.541 52mm

Revisionsrahmen mit Türe
Cadre de révision avec porte
Telaio di revisione con portina

5762.005 371.444 546x526
5762.006 371.454 699x526
5762.007 371.464 852x526
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